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212 LE CONTEUR ROMAND

I airôs dèvu écouté mai pouëre mère
(Due aiye son âme et me Iéchie endgeôlè
pa lo Djaîtyes des Etelles. Elle me l'é po-
tchaint dit bïn des côps :

— Diâmelatte, lo Pïerrat des Graibeusses
n'ât pe ïn hanne po toi... T'ôs véye Taiteû-
chon Et peus dépadge-te de baîjie tiërre.

Sai fanne chérait de tâls ceûyes que lo
Piërrat s'boté ai bochon et peus qu'è baîjé
enne des laives de lai tieûjenne.

Les proverbes en patois
recueillis dans le Jura bernois par Jules Surdez

(suite)

57. Bon ai tot, bon ai ren.
Bon à tout, bon à rien.

58. Se te n'es pe encienne, t'es maitché.
Si tu n'es pas enclume, tu es marteau.

59. Lai raite que n'é qu'ïn petchus ât
predju.
La souris qui n'a qu'un pertuis est
perdue.

60. Le poirâjou é froid en traiveillaint
et peus tchâd en maindgeaint.
Le paresseux a froid en travaillant et
chaud en mangeant.

61. Tiaind qu'è pieût dôs le golterat,
les afaints diant qu'è pieût pait-
chot.
Lorsqu'il pleut sous la gouttière, les
enfants disent qu'il pleut partout.
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62. Les djuënes aint tos les droits et

peus les véyes tos les devois.
Les jeunes ont tous les droits et les

vieux tous les devoirs.

63. T'es dje vu des djuënes âjés beillie
ai maindgie es véyes
As-tu déjà vu de jeunes oiseaux donner

à manger aux vieux

64. Ce n'ât ren d'être pouëre tiaind
qu'an l'ât aidé aivu.
Ce n'est rien d'être pauvre quand on
Ta toujours été.

65. Les grosses bruèes ne durant dje¬
maîs.
Les grandes averses ne durent jamais
longtemps.

66. Les bouennes câtches vaint aidé es

bons djuâs.
Les bonnes cartes vont toujours aux
bons joueurs.

67. Proverbe. Employé aussi comme
formule éliminatoire : E y aivaît
enne fois enne baîchate que n'ain-
maît pe les bouëbes ; elle ât veni
ai mœuri, c'ât le diaîle que l'é pris.
// y avait une fois une fille qui
n'aimait pas les garçons ; elle « est venue
à mourir », c'est le diable qui Ta prise.

68. Le pain qu'an n'on pe diaingnie
demouére â cô.
Le pain qu'on n'a pas gagné reste au
cou.
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